
VI. évfolyam 1907. 8. szám. Debrecen, február 23.

fi

ELŐFIZETÉSI DÍJ:
Egész évre 5 korona. 

Egyes szám ára 10 fillér.

Kiadó és laptulajdonos:

Ifj. Scheppel Gyula.
SZERKESZTŐSÉG és KIADÓHIVATAL:

Kossuth-utca 24-ik szám. 
Kéziratok nem adatnak vissza.

Városunk vezető nagyjai.
Publig Ernő tüzolto-főparancsnok.

Debrecenben minden közhasznú intézmény 
nehezen születik meg. (Jgy volt ez a debreceni 
tűzoltó egylettel is. Talán ebben a tekintetben 
tűzoltó-egyletünket a legelső helyre kell tennünk. 
És hogy ma mégis egyike az ország legkiválóbb 
egyletének, a dicséret azokat a férfiakat illeti, kik 
ma is élén állnak, köztük Publig Ernő főparancs­
nokkal. Nem kell talán nagyon körülírnunk, hogy 
kicsoda Publig Ernő. Mint főparancsnok évtizedek 
során minden tehetségét latba vetve igyekezett 
a debreceni tűzoltó-egylet igen sokszor kátyúba 
került szekerét előbbre vinni. Alantasai mai napig 
őszinte szeretettel veszik körül. Mint városunk 
társadalmi életében is szerepet vivő ember, szim­
patikus, inkább a humor felé hajló modorával 
osztatlan rokonszenvet keltett maga iránt. Sze­
reti embertársait, férfiakat, asszonyokat és leányo­
kat egyaránt. Kitűnő sport ember s mint ilyen 
lovagol, vadászik. És, habár még vadkant nem

is lőtt, mint Biczó Gyula, de rucázni meglepően 
tud. Szenvedélyes színházlátogató és mint ilyen 
méltányolni tudja a szereplő színészek becsét. 
De Így van ő a színésznők becsével is, kikről 
csak akkor szokott beható kritikát mondani, ha 
már — tisztába van velők. Szóval Publig Ernő 
lelkes szinház-barát s bárhogy esik, fű, de ő 
rendesen ott ül a baloldal 111. sor 1. sz. támlás­
széken s komoly arccal birálgatja a bírálat alá 
veendő dolgokat. Ritkán tapsol; de ha ezt teszi, 
az illető színész, vagy színésznő hálásan néz a 
súgó felé, mert Debrecenben mostanában a 
súgóé a — félsiker. Többen úgy mondják, hogy 
Publig Ernőből még színházi direktor is lesz. És 
ez nem is lehetetlen, ismerve az ő fáradhatatlan 
ambícióját. És'hogy mi rólunk milyen vélemény­
nyel van, amiért kiszerkesztettük, annak már az 
Isten és ő a megmondhatója. De elvégre ő rá is rá­
tér, ha ebben a cudar hidegben — kissé feltüzeljük.

A Cognac párlati intézet 
(Destillerie) C A M I S és 
STOCK FIÚMÉBAN és 
B ARCOLÁBAN ajánlja 

belöldi

r mely íranczia módszer szerint készült és az általános ausztri a 
gyógyszerész egyesület kísérleti állomása ellenőrzése alatt áll 

palaczk 5 kor., t/s palaczk 2.60. Kapható Debreczenben: Bán 
Kálmán, Deutsch Lajos, Váray .János, Félegyházi Jánosi 

Máyer Jenő, — Komlóssy Lajos, Party Porenc. Roth Ant«', 
Annók Sándor, Merkli Ferenc cégnél.

Színház után találkozzunk a „KISPIPÁ“-ban (Debrecen, Degenfeld-tér 
8. szám), hol kitűnő magyar konyha, tisztán kezelt italok és figyel­
mes kiszolgálás várja a n. é. közönséget. Tisztelettel LADÁNYI GYÖRGY, J
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Kompromisszum.
Mi is az a kompromisszum ?

Neve olyan furcsán van, 
Úgy szeretném tudni végre 

Egyre fúrja oldalam.
Annyit hallom emlegetni, 

Annyit hozzáír a lapok.
Jaj, megöl a kíváncsiság.

Hogyha választ nem kapok ! 
Mielőtt a negyedévi 

Előfizetés lejár,
Önt kérdem meg ..Karikás“ ur, 

Ön megmondja ugyebár ? —

,,Hogy mi az a kompromisszum ?
Ezt se tudja, kicsike ? 

Megma:yarázom magának. 
Mint kívülem senkise :

soha.

Szerződés, mely két balek közt 
Kött tik de titkosan 

És a végén mind a két fél 
Becsapódik biztosan 

Egyeség, mely egyetérzést 
Bizony nem szült még 

Csak az egyeztető urnák 
Gyarapszik a potroha 

Békepont de beke hijjan.
Úri stikli, úri csel.

Csak legyen ra médium jó, 
Elhitetni is kivel.

Szóval — ej, de ugyan kérem.
Hagyjon békét mi nekünk, 

E kérdésre legközelebb 
Pályázatot hirdetünk!“

Dr. Szemlész.

A karikás S U j-t O G O j A

A szatmári küldöttség tagjai igen 
jól találták magukat Debrecenben. Ez an­
nak tudható be, hogy — Hauer Berci 
pertut ivott velük.

Thaly Kálmán meleg hangú üdvöz­
letét küldött a jó (bolond) debrecenieknek.
Ezen üdvözletei Dr. Kun Béla hivneves 
professzorunk fogja legközelebb (!) a deb­
receni egyetem dísztermében felolvasni.

Dr. Polgár Dániel ügyvéd vezette 
vasutasainkat Kossuth elé. Hogy egyre- 
kettőre nyélbe lesz ütve a „Vasutasok 
banlV'-ja. az már bizonyos, mert Polgár 
Dániel nem szokott bankolni, hanem 
alapos munkát végez.

Végh Gyula a rendőrkapitányok kon- - 
gresszusán indítványt terjesztett elő, sőt beszélt is. No hát 
ez hallatlan.

Lencsés Nagy Bálint bátyánk felépült, sőt a betegség 
előnyére is vált, mert lefogyott s igv kilátásunk van arra, 
hogv még Bálint bátyánk is — érdeklődik a Bálint napja iránt.

Vetéssy Béluska a héten ismét békéltetett. Ebből az 
alkalomból ugyanis nagv kitüntetés is érte. A jelen vott fe­
lek felajánlották neki a '„Nagy békeszerző“ előnevet.

Török Gábor erdőmester tudósitónk előtt oda nyilat­
kozott, hogy a közönség igényét kielégítő famennyiség leg­
később — augusztus 20-ára megérkezik. Tehát türelem és 
békesség adassák a didergőknek.

Pauszt Elek a következő sorokat juttatta hozzánk : 
— Tekintetes Szerkesztőség ! ügy vagyok értesülve, hogy 
szén hiányában nem lehet a gőzbe menni és izzadni. Rajta 
leszek azonban én. hogy Debrecen közönsége — gőz nélkül 
is izzadjon. Tisztelettel Pauszt Elek.

Megható hírről értesülünk. Pinczés nagytiszteletii 
tegnap délután megkoszorúzta a boldog emlékezetű — 
dányi Gyula sírját.

Úgy vagvunk értesülve, hogy Juhász Ignác dohorál, 
amért körül tekertük paragrafussal. Helyes. Mi úgy is tud­
juk, hogy mi bántja Náci bátyánkat; az bántja, hogy ezt 
a kis esetet a városi közgyűlésen nem teheti szóvá.

Vántsa György ismert rajztanár a jövő hó elején il­
lem tanfolyam “-ot fog nyitni. Első tantárgyul mar pro­
gram mjába fel is vette: „Hogyan kell vendéglőben tisztes­
ségesen viselkedni“.

Kiss Albert lelkész mostanában rosszul néz ki. Az agg 
pásztor beteg. Úgy látszik, hogy megesőmörlött a saját po­
litikájától.

Végh Gyula főkapitány, ha valamelyik.rendőr leveti a 
mundért, azt nevezteti ki rendőrnek, akire a mundér ra pa­
szol, magáról tudván, hogy akinek az Isten hivatalt adott, 
észt is ád hozzá.

Hajdú Gyula nyugalmazott városi tanácsnokról az a 
hir terjedt el, hogy a cekkereben aktákat cipel. Ezt a hirt 
ünnepélyesen megcáfoljuk, mert ő a Nagy Laci jutalék 
ügyén kívül sohasem foglalkozott panamás altiakkal.

Titokban tárgyalják a városi tisztviselők fizetés ren­
dezéséről szóló javaslatot; úgy látszik, van mit takargatni.

Megsemmisítették a választást a hatvan-utcai kerü­
letben. Csak nem hiába zörgött a haraszt.

Végh Gvula nem akarja a rendőrség államosítását, 
ami érthető is, mert őt nem kellemes emlékek fűzik az 
államrendőrséghez.

Zöldy Marci kijelentette, hogy szerelmi kalandjairól 
nem tart előadást. Hát akkor miről fog hangversenyezni ?

Panaszkodnak, hogv sok a bank Debrecenben. Somossy 
Pista ezt az alaptalan panaszt erélyesen megcáfolja. Sze­
rinte még mindig kevés a bank.

Végh Gyula szétugrasztotta a biglibankot. A főkapi­
tánynak nincs érzéke a közgazdasági tevékenység iránt Ez 
az egyetlen bank, amely az idén megbukott és nem fizet 
osztalékot.

Kossuth Lajost a szabadságharcban nagy lelkesedés­
sel támogattak a lengyelek, ma pedig a Kossuth fiát.a 
nemzeti harcban nagy lelketlenséggel támadja a Lengyel. 
Oh, tempóra, óh, mores !

Molnár József teherforgalmi főnököt kibuktatták a 
Hajduméngyei népbank igazgatóságából. Hir szerint azért 
buktatták ki igazgató társai, mert nagyon csendesen visel­
kedett az üléseken, soha egy hangos szót sem ejtett ki. 
Annyi bizonyos, hogy a nagy teherszállító terhére volt 
igazgató társainak.

A kamarai választások izgatták a héten a kis és 
nagy iparosokat. A választási szózatok csak úgy röpködtek 
a levegőben. Az egyik egyenesen a magyarság érdekében 
Íródott, mert ki akarja kergetni a kamarából a — Tóth-ot.

Goldberger Dávid a kántor ügyben nyiltterezö polgár­
társ éjszakánként iszonyú kínokat szenved. A próbaelőadást 
tartott zsidókántorok ugyanis lidércnyomásként ránehezed­
nek a mellére és elrabolják tőle az üdítő álmot.

Hegedűs Sándor a Hajdumegyei népbank igazgatója 
beváiaszttatta az igazgatóságba a társát, a sógorát, az üzlet­
vezetőjét és a szabóját. A legközelebbi választáson minden 
bizonnyal behozza igazgatósági tagnak még az árnyékát is. 
Ügyesség nem boszorkányság.

Se postaigazgatóság, se uj vasutak. E helyett kár­
pótlásul majd kapunk — pótadóemelést.

Az iparkamarai választások is lezajlottak. A fiatal je­
lölteket az öregek jobbára elbuktatták. Hogyne, még ott is 
szenvedjenek a fiatal konkurrencia miatt. Nem elég, ha a 
nők választásai körül szenvednek rövidséget.

ur
l.a-

Apro hirdetés.
Mivel a jövő hét folyamán nősülök, jutányos áron 

óhajtanék eladni egy három éves him bengáli majmot.

Wilhelm es Weinberger
Debrecen. Hatva .-utca 4-ik szám alatt

Elválailnak vízvezeték, világítás és csatornázási szereléseket 
és javításokat. — Szivattyúk jókarban tartása évi átalány- 
- ban 10 koronától feljebb. —---------
n 1 ' r ■ Ütni céghez Debrecen naponta érkeznek
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Pártoljuk a helyi müiparunkat! iS2"ä 
»SÄ! asztalos üzletet nyitottam. Ä&IKBirS
készítését, mindenféle styl be u. m. mű-hutorok, üzlet, irodák, tem­
plom berendezéseket s ezek javítását jutányos árban jól és kifogás­
talanul, melynek modern, ízléses elkészítéséért mindenkor kezes­
kedem. — Vagyok a n. é. közönség becses pártfogását kérve

Guswald József műasztalos.

Az osztrák
miniszterelnök olyasmi nyilatkozatot tett, hogy a ki­

egyezési tárgyalás ideje alatt az osztrák képviselők nem 
diffamálják a magyart. No hát ez képtelenség. A kutya 
szájkosárral is ugat, mert olyan a természete, az a hivatása.

6unár és jdájfejü
— Mit visz abba a katu- 

jába sógorom ?
— Húsz píz ára ver- 

gónia cigarekli van benne 
sógorom.

— Tán vendígsíget vár 
sógorom ?

— Igen. Valami hévatal- 
nokféle akarna belékötni a 
jányomba.

• -

vel-lílekkel, hogy ezut tajigások körinek liijjuk magunkat. — Nem ér­
telek Jóska — mondok. — Mi tekintéjbe beszílsz, — mondok hogy 
kört kipezzünk ? — Csakis — aszongya. — Aj iátok hát félkörbe fijuk 

mondok, oszt’ én leszek a’ ostorcsapó. — Nevettík. Ne teréíájj 
Sanyi aszongya — Jóska, mer’ kupán cserditlek — aszongya. —
én meg mondok — úgy leütlek arrul a’ asztaltetejirül, hogy jobban
se kell. — Nászén akkor ű nem beszíl aszongya. Na csak hadu- 
v^]j tovább mondok. — Beszílt oszt’, hogy ezut egy fél öl fát egy 
pengő nyócvan pinzír kell bevinni a lógerbül, mer’ aki csak egy ha- 
tossal kevesebbir cselekszi, hát a szterájk törviny tekintéjibe öt pen­
gőt fizet. — Tán, hogy megidd mondok. Ismerlek mondok — a 
teki egyenki víkony fülűnek, — mondok ha én megráglak, hát le is 
nyellek. Lökjitek ki aszongya — mer’ e izgató aszongya. — 
Ki a izgató? - mondok. — Akkor beszíjj — mondok ha luport 
lácc nálam. Ne ugass — aszongya. — Hozzá billentettem oszt’ a 
lőcsöt csak úgy setére. ^— Auf oszt’ gyűltem kifelé, mer’ vittek a 
konstáblerek. Hát a feki meg jobban bánya, ha tiz pengőmbe fáj 
az a egy üt is. S/.ip ütis vót az a fő. Ojan egy szíp karikába
ment az a lőcs, hogy gyönyörüsíg vót nizni. Rígen nem ütöttem 
felebarátomon ojan egy kedélyemre valót, mint ezen a Matkó Jóskán 
azt t essenek nékem meghinni. Valami egy rettenetes szíp üt is vót.

Meglehetősei is koppant, auf nem csinált a nagy kárt Jóskába, 
csak ippeg megszíditette egy fertáj órára.

találós kérdés.
Ötven éven túl van, 
Foga kettő, három, 
Egyik, másik hízott:
De a legtöbb már rom. 
Haja őszbe vegyült 
Arcán ránc van ráncon. 
Uralkodni képes,
Görög, török, rácon

Nyelve tűként hegyes 
És napestig kárál,
Fiatalok réme,
Igen rossz hírben áll.
Es mint vihart keltő 
Bizony ő nem kapós,
Ki lehet ? megmondom,
Nem más — egy vén anyós.

Flip.

- Csuful összevagdalta 
magát sógorom a beret- 
vával.

— Veksza írt sógorom. Ez a dísztó asszon ippeg 
akkor jelentette bé, hogy megellett a tehén, mikor beret- 
válkoztam.

Az már más.
— Tegnap tiz hitelező is volt nálam.
—• Szörnyűség! És nem ijedtél meg?

- Dehogy nem, barátom. Folyton attól rettegtem, 
hogy jönni talál a — pénzes levélhordó.

Idős Bugyi Sándor
atrul beszil, hogy a tajigás gytilís mikíp’ ment vígbe a’ ..Otthon- ká­

véház tiszta szobájába.
Hát, hogy oszt’ ez a Víkony- 

fiilii Matkó Jóska szinttigykíp 
pen cukilista lett, hát valami le­
vél formát kiidölt vót a múlt 
héten, akibe — aszongya, hogy : 
fel hí éngem a tajigási egyesülísre, 
mer’mán disztóság, akit ez a úri 
nípsíg cselekediK a szegín fuka­
rossal szemközt. Rittig iga­
zat beszílsz Jóska — mondok 
— oszt’ csakhogy ippeg meg 
nem csutakoltattam Marcival a 
csizmámat a Sáriul, aut’ oszt’ 
lelíptem a tett helyire. Hát bi­
jou szíp számmal vótunk ott 
egy rakáson. Matkó Jóska vitte 
oszt’ a szót, mer", hogy ű mán 
valami dísztó módon ért a szó- 
vitelbe, aut" rettenetes szíp elő- 
jadást tud uzoválni ha kit itel- 
kippen józan. Hát — aszongya
oszt’, hogy egyeslijjünk, szorítkozzunk egymásho’ erőnk erejível. — 
hegyik meg a gusztusod Jóska — mondok avval oszt’ úgy a’ ajtó- 
félfájo’ nyomtam a szoptatós Szilágyit, hogy bele ződtilt. — Enyelgís- 
nek vette. Aut’ oszt’ — aszongya — Jóska, mongyuk ki egysziv-

Cigány ész.
Tanító: No, Zámbó Jóska meg tudnád-e mondani, 

hogy miért állott a Mózes táblájának egyik oldalán hét, a 
irtási ;on három parancsolat ?

— Azsir, kezsit csókolom, hogy összesen tizs legyík.

Hatósági mészárszék.
Részlet a városházán tartott vegyes bizottság üléséből. —

Jánosi Zoltán : Uraim, drága a hús. Hetvenkét krajcár 
egy kiló marhahús.

Péter Gábor: Bizony, tisztelt bizottság, az nem is 
járja, hogy ha valaki megkívánja a húst, hát minimum egy 
koronát kell kiadni, hogy — húshoz jusson.

Körner tanácsnok: Ne vitatkozzunk, uraim. A ható­
sági mészárszék felállításából ne csináljunk szőnyeg kér­
dést. Itt van az alap, a biztosíték. Ehen van egy levél 
Szentesi János távol maradt bizottsági tag úrtól.

Mind: Mi van abba bele írva?
Körner: Az van ebbe bele Írva, hogy: Ha marha kell, 

hát itt leszek én. Tisztelettel: Szentesi János.

Janatka Alajos virágkereskedése Debrecen, Piac-utca 59. sz. 
Kertészeti telep Miklós-utca végén, Posta-kert 37.

Rajzó Miklós festőművész 
műterme Debrecen, 
Piac-utca 41-ik szám.

T Tri_rh\7í*t WaIz Un-divat újdonságok naponta 
^1 1 V ill Ut\hCl\. érkeznek Aszmann Ferenchez.

Debrecen, Városi-bérpalota, Városházzal szemben.

A legszebb kala­
pok, ingek, nyak­
kendők, kesztyűk

Si

Sz. Arma-u. sarok

'’Tv ' 3 ■' V"

‘ v. -- -
- rr



W§á

Í4

8. szám

yirany és ezüst
SZŰKÉNÉL

ekszertárgyak 
legszebben, legizlésesebben készülnek

Debrecen. Csapó-utca 30. szám. o o o o o 
Átalakítások és javítások a legolcsóbban.

A jövő század regényéből.

I ^

— Mi szeretne 
inoga háborós idő­
ben lenni, infante- 
riszt Bercsényi ?

— Todja, hadna- 
gyos őr, én — hát­
véd szeretnék lenni 
háborós időben.

— Ha moga lenne 
a madjar király in-
fanteriszt Bercsényi, K flBlffHTT*'- Hl
és diferenciába me­
rülne edj kölföldi 
állammal, mit csi­
nálna moga?

— Hadnagyos órnak aláson jelentem, én az illető köl­
földi állam ellen — csődöt kérnék.

j-faladunk.
Pista (2-ik elemista): Tudod, azt nem bánom Giza, 

hogy megbuktam, csak az fáj, hogy már egy évvel későb­
ben — vezethetlek oltárhoz.

Bihari pontok.
— Drótnélküli távirat Nagyváradról.

A Szacsvay-szobor leleplezését helyi ünnep keretében 
tartják meg. Nem akarnak országos ünnepet. Mezey Mihály 
tűzoltóparancsnok, a szobor-bizottság elnöke a nemzeti 
lelkesedés tüzét sikerrel lokalizálta.

A rendőrkapitány szigorú rendeletet adott ki a darázsfészkek 
kiirtására. Valóban okos ujitás. A rendőrség nem ért a kiirtásához, hát 
a közönségre bizza.

Lueger javában gyógyul. A jó bécsiek nem is sejtik, 
minek köszönhetik az örömöt. A beteg gyógyulásáért Gábel 
Jakab és Müller Salamon imádkoztak. Az imájuk igy 
kezdődött: Az Isten úgy áldja meg Luegert. .

A pékek úgy halljuk legközebb kénytelenek lesznek margarin­
nal sütni. Vaj nincs. Ami vaj volt Nagyváradon, mind az emberek fe­
jére került.

A Körösben legújabban haiat akarnak tenyészteni. 
Mintha nem volna elég éhes csuka, meg nagyszájú harcsa 
Váradon!

A politikában nagy fordulat várható, ügy látszik megint Tisza 
Pistán a sor. Az erős kéz már gyakorolja magát, ügy pofonvert egy 
hajtót, hogy az egész november 18-ika rárajzolódott a szegény fiú 
képére.

Bihartordán csodás felfedezést tettek. Eltűnt egy 
jótékony egylet, de a pénz megmaradt. Csoda ez, mert 
hiszen a pénz szokott eltűnni s az egylet az, — ami meg­
marad.

A Fő utcán óriási csődület volt. Ezer és ezer ember bámulta 
azt a boldog halandót, aki meggyőződésből hirdeti, hogy Somogyi 
Károly modern színigazgató.

Nagy a panasz az aszfaltra. A Bémer-téri aszfalton 
sok a repedés. Hogy az ördögbe ne, mikor ott van az 
esti korzó!. . .

Sápon vasúti összeütközés történt. Ej de sok baj 
van mostanában a sáppal!

A postán roppant torlódás van. Összegyűltek Löwen- 
stein Zsigmond gratuláló levelei, Zana Ágoston felebbezései 
és Somogyi Károly könyörgő iratai, melyekben más szín­
házaktól kér kölcsön primadonnákat.

Csodálatos asszony ez a Schönberger báróné. Annyi leleplezés 
után elmulasztotta nyilvánosságra hozni, hogy : Dicker Illés a főudvar- 
mesteri állásra Bordé Ferenc megkerülésével pályázott, hogy a legutóbbi 
udvari bálon Balogh Done elvből nein jelent meg, hogy Müller Sa­
lamon Borszéken a nemesi testőrkapitányok egyenruhájában flirdőzött.

A hegyi lakók vízvezetéket kértek. Úgy látszik, már 
készülnek a szüretre.

A belényesi románok zenekarát nem engedi meg­
alakulni a miniszter. Elég kár, mert ott akarták elhegedülni 
a magyar barátságot.

A piac drágasága elviselhetetlenné kezd válni Egy falusi libá­
ért 2 3 koronát kérnek a felhajtok, egy fiatal csirke legkevesebb 4 
korona. A zab Jiegyezni való) elég olcsó volt ezen a héten.

Hillinger Maxi orfeumában legközelebb fellép Schön­
berger báróné, aki a Kis levélke, drága kis levélke ciinü 
dalt énekli és Hajdú Gyula, aki az aktalopast fogja bra­
vúrral bemutatni, vetített fotográfiákkal.

A magántisztviselők estélyéről lemaradt Góth Sándor 
száma. Szegény Fried Ferenc tördelte is a kezét: Mein 
Góth, mit csináljak? Az utolsó percben nyerték meg Bergi 
Oszkárt, akiről egy ellensége azt berregi, hogy biz ősz' kár.

Liptay Károly a színészet történetéről tartott előadást a szabad 
Lyceutnban. Az előadása azonban bármi magas nívón is állott, héza­
gos volt, mert sem Erdélyi Miklósról, sem Nagy Borbáláról nem em­
lékezett meg. Már pedig náluk nélkül — elég szomorú a színészet 
el sem képzelhető.

Tiz utkaparót nevezett ki a megyébe az államépitészeti 
hivatal. Az alispán ezekkel az emberekkel szeretné elkapar- 
tatni utjábói az akadályokat, az uj rendszer embereit.

A tanítók fizetésjavitását végre nelyben hagyta a miniszter, 
így helyes ez: a tanítók a nebulókat hagyják helyben, a miniszterek 
meg a tanítók fizetését.

Egy főhadnagyot hitelezési csalásért jelentettek föl 
a kereskedők. Hm, hm, hová lesz a szállóige: fizet, mint 
egy katonatiszt?

Mióta
.engyel Zoltán a ,.Nap“ főmunkatársa, azóta gyakorta

jelentkeznek a — napfoltok.

6avallér Mária
szakácsnő pletykáiból.

Most van fájin helyem kezeiket csó­
kolom. — Egy drága, finom özvegy 
naccságához szegőttem be, teccenek 
tudni. Az égisz házba én vagyok az 
tir. Az öreg naccsága köszvinyes, a 
két urfi meg ojan aranyos fiatal urak, 
teccenek tudni. Az egyik huszár ön­
kéntes, a másik meg valami teknőtitkus, 
vagy tekenikus vagy micsoda. De va­
lami jó úri fiuk teccenek tudni. Már 
mondták is, hogy csak egyek, igyák, 
hogy jól nézzek ki. Csak szeretőt nem 
szabad tartani, teccenek tudni. De bá 
nőm is én, mikor ilyen aranyos urfiak- 
kal trafikálhatok. Kivált ez az önkéntes 
urfi nagyon egy hamis urfi. Az este már a konyhámban 
tette is a tiszteletét De nehogy valamit tessenek gondolni, 
kezeiket csókolom Vighetetlenül tisztességes nő vagyok 
én teccenek tudni.

Ifj Bojtor Gábor irodája Debrecen. Bethlen-u. 40. szám alatt. Köz­li Ji vetít: földek, házak, szőlők, különféle üzleti adás-vételeket: 
házasságokat előkelő körökben, szigorít titoktartással. Telefon 48‘2.
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Debreceni színház.
Zilahy már a „Fenn az ernyő nincsen 

kas"-t is meglmzgálta, megrövidítette. Ternyei 
figyelmeztette is.

— Zsülikém, te nagyon huzgálsz mos­
tanában.

— De a magamét hnzgálom, nem a má­
sét, - szólt Zilaliy dühösen.

A Fenn az ernyő nincsen kas-han Hahnel 
Aranka hatalmas babér koszorút és egy 
ezüst csoport kapott. A babért tisztelői küldték, 
de hogy a — csoport ki küldte, azt házi detek- 
tivünk most nyomozza.

Hahnel Aranka egy ezüst pixist kapott 
valamelyik este. Na de ő is adott érte mii- 
vészetet

Kardos Tusi megvált a társulattól
— Pedig* jól betöltötte szerepét a női karban, jegyezte meo- 

egy habitüé. °
. ^a térti karban is megállta a helyét, — jegyzete meg* rá

valaki. ' °
A Magdolnában Lukács Juliska valódi pezsg*őt ivott. Buro*er 

I éter dr. ezen alkalomból javaslatot terjeszt a közgyűlés elé, hogy 
a színpadon ne engedjék meg az alkohol élvezetet. Indítványát 
azzal indokolja meg, hogy a színpadon kívül — úgy is isznak ele­
get, kivéve Szabó Gyulát, aki nem tud eleget inni.

Fótliy Frida dominált a „Kornevillei harangokéban. Karacs 
szintén, A nézőteret pedig a bosszúság dominálta, hogy Fóthy- 
tól és Karácstól meg kell válnunk a — Zilabv ur félelmes jó indu­
latából.

Zilahy most ítitkos társulati tag’ok után. Addig* szaladgál, 
kipked, kapkod, míg lemarad a debreceni szekérről

Szabolcsmegyei gyöngénszúrók.
Gróf Vay elrendelte, hogy az iskolákban a vármegye 

székhelyekért Berkeszt tanítsák.
Meskó kinevezése is megtörtént. Nem sokára a jelö­

lés évfordulóját is meg lehet ünnepelni.
Doktor Ármin kijárta, hogy gyermekei születésüktől 

kezdve a doktori címet használhassák.
Az izr. templomban betörők jártak. Nem csak Mózes 

idejében voltak az arany borjúnak imádói.
A földmi velésügyi miniszter legelőterületet vásárolt 

Nagykállónak. Hej de sok okos ember irigyli most a nagy- 
kállói barmoktól a gondtalan életet.

Bíbor Olga Bécsben fényes sikert aratott. Könnyű igy 
Bibor-ban, bársonyban járni és a közönségnél Becs-ben 
maradni.

A lányosmamák nagygyűlése megállapította, hogy sok 
az „eladó“, minek a következtében pótvásárok módjára, 
p úrim bál címén pótbált fognak tartani.

A kaszinó tagjai elhatározták, hogy mindenben köve­
tik Meskót — még a címben való emelkedésben is. így 
lett azután sok tekintetes úrból nagyságos ur.

Az anyakönyvi hivatalban „Dühöngő egyetértés“ 
címén vigjeleneteket adnak elő. Bakman és Gottsay urak 
által bemutatott darabnak előre láthatólag csattanós lesz 
a vége.

Nyíregyházán uj hazárdjáték jött divatba. Arra fogad­
nak, hogy a tisztviselők fennt vannak-e hivatalaikban.

A fainséget az alispán csalt fokozta, amikor eltiltotta 
a tisztviselőknek, hogy rossz fát tegyenek a tűzre.

Somogyi és társai fenik a fogukat az erdei vadász- 
területre. Akadnak ott olyan nemesvadak is, melyek helyett 
a szarvat az ő(s)zbakkok hordják.

Fürediék hangversenyre készülnek. MegFüredi-k mind­
egyik az elismerés tengerében.

Minden szakismeret nélkül bárki készíthet magának 5 perc 
alatt hideg utón igen finom és Ízletes Likőrt, Rumot vagy Cog- 
nacot az által m össze- ItTI p..•. *-» „ANGYAL“ drogériája 
állított kivonatokkal. IVti VA llClllKtu Debrecen, Piao-u 42.

Magyar ember nem használ mást, csak a hires hajdúsági 
pedrőt, mely legjobb bajusznövesztő- és ápolószer az összes bajusz­
pedrő készítmények között. Hatása gyors és biztos. Postán 3 doboz 
2 korona 15 fillérért bármentve utánvéttel küld a készítő Grósz Nagy 
Ferenc gyógyszerész Debrecen, Kossuth-utca 6.

Letzter József fényképészeti, festészeti és fényképnagyitási 
műterme Piac-utca 44. Állandó kiállítás a műterem kapubejáratánál.

Szórakozottság.
— Náthás a tanár ur?
— uh, nem.
— Pedig nagyokat trüsszent.
— Trüsszentek ? No tessék, pedig ásítani akartam.

Jdajduböszörményi gombostűk.
Kálmán Lajos részére a tanári kar uj parókát készít­

tet — a régit pedig ünnepélyesen leveszi.
Takács Sándor mostanában roppant jó kedvű, állító­

lag mindig Gy ügyei vei álmodik.
A Dunántúl az egygyermek-rendszer pusztít; a baj 

megszüntetésére a kormány, hir szerint, Gál Bertalan és 
Győrössi Móric urakat küldi ki.

Dr. Bessenyei Lajos „Képedre mászok“ cimii dalt 
irt és ezt Kálmán Lajosnak ajánlotta

j-iónapokkal
ezelőH 0 Felsége követelte a kiegyezést, most meg 

elhalasztani kívánja. Haj, könnyű neki, de nehéz a szegény 
magyar embernek. A cigány is azt mondta, mikor kérdezték 
tőle, hogy mi szeretnél lenni, hogy hát: — csásár seretnék 
lenni, kezsit csókolom.

Hát aztán, miért szeretnél császár lenni? kérdezték
tovább.

— Mer' a csásár előtt a fősógabiró ur is kalapot 
emel — vágta vissza a cigány.

Hát akitor Wekerle hogyne gazolna be, — nem igaz?

Majd ha baka-casino lesz.
— Kép a jövőből. —

— Hová tette kend a múlt heti „Vasárnapi Újság“-ot ? 
— Gefrájter urnák aláson jelentem — Zsuzsi kőcsön

kírte.
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Olcsó hús! I-ső rendű hús kilója 68 kr. Rostélyos, hátszín 
és vesepecsenye kilója 68 kr. ll-od rendti tarja, 

lapocka és szegy kilója 60 kr. — Egész nap nyitva !
Puormothu lónno niészáros. Debrecen, Bethlen- és Füvészkert- 
UjfdlMlalllj JdlIUo utca sarok 29-ik szám.

Modern.
— Maga már két hónappal ezelőtt be akart mászni a 

panaszló ablakán. De nem fért be, ebből látszik, hogy bűn­
társa van.

— Tagadom, vizsgálóbíró ur.
— De hát, hogy fért most be az ablakon ?
— Soványitó kúrát használtam, kérem alásan.

Máramarosi sókockák.
A felsőbb leányiskola internátusbán lezajlott farsangi 

mulatság igen kitünően sikerült és kedves volt. Dehogy ne 
lett volna az, mikor városunk szépeit gyűjtötte össze a 
rendezőség. Szóval Szigeten is vannak szép kis leányok.

Hát megvert bennünket az Isten a Vigadóval. Nem 
lehet befűteni. Ennek tudható be, hogy az idei farsangon 
Szigeten a — nátha járványszerü jelleget öltött.

Széli
Kálmán is nyilatkozott, hogy az ő miniszterelnösége 

alatt egy fityinget sem kaptak a lapok. Persze, hogy nem 
kaptak a lappok, eszkimók, kik az örök jég hazájában él­
nek. Hanem, hogy neki is volt egy pár — fogott újságja az 
is bizonvos.

Murzsuk és Szurok
debreceni zenészek a Kossuth-kávéházban.

■— No, hállod 
Szurok, te is olyan 
vágy, mint Ni met 
András, mindig pa- 
naskocs.

— Csak te ne 
zsokogj. Könnyű ne­
ked, hogy kérést 
apád a zsampézsi 
serecsen csásár.

— Megin’ vics- 
csels tesvir ? — Vi- 
gyázs, mer’ megken­
lek !

Engem kens 
Erigy mán 

síp fiju. — Könnyű 
neked, tesvir. fia 
kitesnek a bandá­
dul, hát beálls vad­
embernek a tavasi 
vásárkor.

meg ?

— Ne pofázs, ha mondom.
— Csak hádd el magad. Ismerlek hány pizst irs. Ojan 

vagy, mint a tavasi eső, nincs benned kösönet.
— Óh, hogy a kösvíny ránesik üsse, még te besils. 
— Na hát, egy só, mint sázs, Murzsuk, én asondom 

most is, hogy nem laknék veled egv konvhára sázs forintir.

Vörös
László volt exminiszter is nyilatkozott, be akarván 

Kossuthot mártani. Szóval ma már mindenki gyanús, aki 
— nagy ur.

Vaczak András
intézkedései, mikor egy részeget kell beszállítani.

- A törvín nevibe mondom, 
ájjék fel esmét a falaszterru I. — 
tlapp ! — tiapp ! Kolléga ur!
— Szabad kérelmeznem egy 
szóra? Szógája kolléga ur !

Bijon e szípecskén elázott. ■—
Mán a törvín nevibe is felszól- 
létottam, oszt' aszonta rá, hogy
— rendbe vagyunk. A bal­
combját ragaggya meg kolléga ur.

- Azonos mód én meg itt ni a 
füle tövin. Na most ráncaik 
rajta kolléga ur egyet. Hé 
rup I Alléccsuk a falho' mig 
egy taligát kerítek. Hé. .
izé! Jöjjík csak kigyelmed
avval a tajigával. — Aggyik Is­
ten. — Segicsik kigyelmed fel­
tenni ezt a vacak embert a táji- 
gára. - Legvik nyugott kigyel­
med, megkapja a negyven pin- 
zit. Beád majd egy kírvínyt a 
városi tanácsho’, a leaggya a
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feőkapitán urho’, a meg átítüdi Bódizsár kapitán urho', Bódizsár U api - 
tán ur meg ...de, hé, izé ni .. hajja-e kigyelmed, hová megy ?
Na mán elment. Lássa kolléga ur ijen ez a lendőri törvíny. lopeg 
egy kerek hét kell neki, hogy csak egy riszeget bévigyünk.

Az uj földes ur.
Ispán: Alásan jelentem a nagyságos urnák, szít níz- 

tern a kertbe, osztég van bijon ott aszott fa bű vön. Én ki­
vágom ükét.

— Báró Rézkövi: Ne meséljen. Thodja, hogy azok suk 
értékkel bírnak? —Mi?

— Bírnak a íekivel, nagyságos uram.
— Ne meséljen. Azukon én fogok termelni — aszalt 

gyümölcsökkel.

Ábránd és való.
Mikor nőni még csak jegyesem volt. 
Boldogságom egen nem volt folt.
Nőm, az édes, szép volt, nagyon szép,
Az apósom kedves volt akep'.
Az anyósom. — óh, emlékezem.
Sokat is eltűnődöm ezen,
Milyen jó volt, hogy becézhetett.
Rossz szóval az nem leckézgetett.
S most, hogy leánya hites asszonyom,
Be sokat eltűnődöm azon,
Hogy bár nekem bor, kártya sem kell:
Még is mindent a fejemhez ver !

Egy szerencsétlen vő.

Crry HAITVtPrPm tá?ct®rem> egyesület, dalkör részére azonnal 
LgJ NugJlGI Cili; mérsékelt áron kiadó. Krtekozhotni: Debrecen, 
Tizenháromváros-utca 51. szám.

IfiálljtÓQ nphrpponhon Már csak rövid hleig lesz alkalma Deb- 
Mailliao UGUIObGIIUGlI. récén közönségének megtekinteni és 
bevásárolni az egész világon elismert és bámulatot keltett gyönyörű 
csillogása és fényű legszebb gyémánt és ékszer utánzatokat, melyek 
tudományos utón, hires vegyészek által állíttatnak elő. A cé<r a‘vi­
lág minden nevezetesebb városában fiók-üzletet létesít és itt Deb­
recenben, a I iac-utca 46. szám alatt, a Békés Bajos üzlete mellett is 
megnyitotta dúsan felszerelt üzletét. A társaság elhatározta, hogy az 
itt levő tárgyak közül egyetlen darabot sem szállítanak vissza, mert 
a vám rendkívül sokba kerülne. Ezért inkább abban állapodtak meg, 
hogy az összes raktáron levő ékszereket a következő mélyen leszál- 
litott áron árusítják el. A legszebb tárgyakat most 50 krajcárért 
árusítják foglalattal együtt. Nevezetesen: hrosok, fülbevalók nyak- 
ékek, bontanok, kojék, férfi és női láncok, kövek, nyaktük és más 
tárgyak, amelyek amerikai rendszer szerint vannak előállítva Hasz­
nálja fel tehát mindenki ezen ritkán kínálkozó alkalmat és tekintsék 
meg az Amerikai Gyémánt Társaság Piac-utca 46. sz alatt 
lévő kiállítását, ahol nem kötelező a vásárlás.

*.•
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Szigligeti-színház Kalló Józsi zeneestélye a „K Ö L C S E Y“ kávéházban 
Debrecen, Csapó-utca 52. szám alatt

Krasznay Bandi mindenek örömére felgyó­
gyult. Nagy csoda történt vele. Bognár dános szesz- 
testvére vizibetegségbe esett. Bizonyosan attól a 
sok víztől kapta ezt a betegséget, amivel a korcs- 
márosok a bort keverik. No, de csakhogy már kinn 
van a vízből.

A Csókot háromszor is műsorra tűzték, mégis ; 
mindig elmaradt. Igaza van annak a szellemes kri­
tikusnak, aki azt mondta : úgy vagyunk ezzel a Csók­
kal, mint azzal a csókkal, amivel a kacér menyecske 
biztatja a bolondját. Csak igéri-igéri, de fél, hogy 
kompromittálja vele magát s ezért nem adja meg.

Károlyi Leona betegsége miatt Berki Lilit kel­
lett hívni Kolozszárról vendégnek. Egyszerre bele 
is szeretett a szép asszonyba az aranyifjuság s egyik tisztelője ezt a 
verset irta róla:

Nem jön a színházból józanon ember ki, 
iiogyha rámosolyog a gyönyörű Berki.
Felzaklatja vérét az igéző vilii.
Maradjon itt nálunk Lili, Berki Lili.

A mult, a színház legközelebbi bemutatója. A premiéren liir 
szerint élőképekben mutatják be a Somogyi regime múltját. Egy tabló 
azt fogja ábrázolni, amint a szinügvi bizottság egyhangúlag elhatá­
rozza, hogy lejárta előtt felbontja a színigazgató szerződését. A másik 
képben a szinügyi bizottság egyhangúlag pályázat mellőzésével oda 
adja Somogvinak a színházat.

Az Üdvöskét is felújították. A kis Berki Lili játszotta a cím­
szerepet, bizony vendéggel kellett játszatni, mert ennek a színháznak 
nincsen üdvöskéje.

Simon Mária is kigyógyult a betegségéiről. Mindenki kigyógyul" 
A közönség is kezd kigyógyulni a színházból.

Zsidó logika.
— Fiodj ez a rőf mathéria ?
— Negyven krajcár.
Falusi zsidó (gondolkozik) : Fia khéri nedven garajcár, 

gondol csalt harminc ga raj cárt; fogja ide adni harmincért, 
érni nem ér tiibbet hoszonütnél, adni adnám érte sopán 
tizenhtot, foguk teliát megkérni tiz garajcárért.

Mit helyeznek el a kultúrpalotába.
A héten megindult a mozgalom egy Deb­

recenben létesítendő kultúrpalota érdekében. 
A pólóiéiban helyezik el a múzeumot s ez a 
liajlék általában a debreceni kuiturAnak lesz 
szentel «re Elhelyezik pedig a következők a 
következő tárgyakat.

Domahidy Elemér mindazon kulturális intézményekről szóló 
aktákat, amelyek az ő főispánsága alatt nem létesültek.

Kovács József polgármester ama kulturális mozgalmakról 
szóló iratokat, amelyek az ő polgármesterkedése alatt — nem fog­
nak létesülni.

Szávay Gyula ami kulturális ambíciónkat: a Csokonai kör 
irodalmi szakosztályaira vonatkozó tervezeteket, debreceni hírlapírói 
kört, amelyeknek keresztül vitelében a debreceni közöny megaka­
dályozta.

Mihalovics Jenő műpávtoló-egvlet rendes évi deficitjének 
szomorú dukumentumait.

A debreceni főiskolai könyvtár azt az utolsó mohikánt, aki 
még megtalálta azt a könyvet a könyvtárban, amelyeket keresett.

Zilahy Gyula a színháznak a modern követelményeknek meg- 
felelőleg való újjáépítésére vonatkozó terveket.

A városi tisztikar 70,421 fizetésrendezésről szóló vélemény es, 
javaslatot, melegen javallott 7953 szervező bizottságon elfogadott 
107 közgyűlési napirendről levett — tervezetet.

A városi közgyűlés a több ízben elsikkasztott Kossuth 
szobrot.

A hét Múzsa azt a szcmfödőt, amit Debrecenben minden 
kulturális törekvésre ráteritenek.

A filharmonikus zenészek azokat a filharmonikus hangverse­
nyeket és sinfonikus koncerteket, amelyek — nincsenek. És végül

a debreceni közönség azt a kultúrát. — ami ilyen viszonyok 
mellett — mint amilvenek most uralkodnak — sohasem lesz.

Bélyegzőket felszerelve 2 koronáért készít az Első Debre­
ceni Bélyegző-gyár és nyomda Simonffy-utca 5. sz.

Lengyel
Zoltán ellen is gyűjtik Polcnyiéit az adatokat. Lengyel 

viszont Polónyi ellen. Ma holnap annyi adat lesz egy ha­
lomban, hogy egy — szemetes kocsira sem tér rá.

Szatmarmegyei borsszemek
A Deák Kálmán asztaltársaság e hó 23-án tartja tánc- 

mulatságát, mely alkalommal os/táiysorsjátékot is rendez­
nek. Minden második szám nyer. Mennyivel jobb volna, ha 
fiatal embereket sorsolnának ki, az lenne az igazi húzás, 
mert minden számot megvennék a leányos mamák.

Szatmáron a csendőrség az ur. Ezt legjobban érzik a 
fiatal Dakthar orak.

Varga Imre helybeli kereskedő is nősül. Nem hiába 
is az volt a Varga nótája világ életében: „Csipkés a szőllő 
levele.“

A legilletékesebb forrásból jelentjük, hogy Marosán 
Viktor és Kunéry kibékültek, sőt Kunéry már el is huzattá 
a Marosán nótáját, mely szól eképen:

Ne niacerálj, ne kunérozz Viktor,
Nem vagyok én se író, se piktor. ..

Nagykárolyban szenzáció van küszöbön. Egy lapról 
van szó, mely társadalmi és politikai lesz és — minden 
hónap elején jelenik meg. Az országgyűlésről is kimerítőn 
számol be, persze — egy hónapban egyszer.

Iskolában.
— Mondjad csak Veselényi Izidor, hány faja van a 

kutyának ?
— Thiibb főj táj a van a kotyának. Van odgyan is 

khumondor, vizsla...
— No°
— És létezik még — döhösös kotya is.

i

E ven osztiak azt kiáltja: 
— A hó embert ki csinálta?

Harisnyakötő-ipar vállalat. trSuik benyáts emílnél
Debrecen, Főtér, Tisza-palota.

tÍSZtÍtáS3t a ^S'jutányösabb ál éi t vállal un. Dvh-
ycen. Péterfia utca 37.

t' fW«
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Jegyezze meg, hogy Hrabéczy Antal ruhafestö és vegyészeti 
tisztító intézete Debreczen, Széchenyi-n. 42. sz. a. van. A 
mosódéban a ruhát nem klórozzák. gőz-

Amerikai apróságok.
— New-yorki levelezőnktől. —

Brooklynban. New-York tőszomszéd városában az elmúlt na­
pokban -szenzációs“ gyilkosság történt. A gyilkosságot két előkelő 
brooklyni vendéglős követte el, kiket a rendőrségnek a tett elköve­
tése után sikerült nyomban letartóztatni. Rémes tettök fölött most a 
..melegen- gondolkoznak. (Amerikában úgy nyáron, mint télen, min­
denkor meleg a -hűvös-.) Nagy bűnt követtek el. Megöltek két — 
disznót.

Ez megtöntént, mivel Brooklynban és New-Yorkban a törvények
tiltjak az állatok leölését. — Annál szabadabban és büntetlenebből 
ölik Pennsylvania bányáiban az — embereket. — Ezért is sóhajt 
fel sok munkás emigyen: Inkább vagyok New-Yorkban disznó, mint 
V igirmában — néger.“

Divatárus herceg. Vagy nyolc évvel ezelőtt érkezett New- 
í orkba. A herceg, kinek atyja régebben miniszter-elnök volt Auszt­
riában. — A herceg orvosi tanulmányokra adta magát s azoknak 
befejezese után mint gyakorló orvos telepedett le New-York városá­
ban. Betegjei között volt egy M. H. nevű gazdag ember is. — A 
herceg odaadással kezelte betegjét ugv annyira, hogy az öreo- nem 
sokara meg is — halt

Az elhunytnak özvegye azonban nagyon ragaszkodott a her­
cegi orvoshoz. így történt aztán, hogy a herceg rábeszélve az özve- 
gyet, női pipere üzletet nyitottak a város egyik legdrágább helyén. 
~_^_aSy reklámmal nyitották meg három iü) hónap előtt s ma már 
csodott mondott.

A vállalkozó, özvegy e rövid időben -csak“ 15O.U0O koronát 
veszített. — A eszitettek mások is. Ezek után. mintha misem történt 
volna, a divatárus-herceg visszatért régi lakásába és újból rendel - 
ha van kinek. Dzsó.

Iruckai Imre
falusi kisbiró hévatalos érintkezése a níppel.

— Kedves atyám fiai! 
Máma nagy pecsétű írás gyűlt 

a főszó’gabíró úrtul, akibe jaz 
van belé írva, hogy jaz hernyó- 
irtás elrendeltetvén. Jaz hernyó- 
irtás, ha ez a pocsík hideg idő 
enged a huszonegyből, hát akkor 
nyélbeütődhetik. Ebbűi a törvíny- 
cikkbűl kiindítványozva közhírré 
tészem, hogy tavasz fordultával 
úgy az fírfi níp, — miként az 
fehírníp — hernyózhatik. — Ne 
zúgj I — A'ut nem tóm hunnét, 
hunnét nem, de jaz tekintetes 
jedző úr rágyütt, hogy kentek 
engem vasárnap dílutánonkint 
itallal traktálnak. Hát ezut aki 
egy félliter italt akar belém kom- 
mendálni, hát — egy literrel 
tegye aztat. — Megértedül kend- 
tek ? — Na hászen, hiszen, azír 
mondom. — Nekem is van annyi 
eszem, mint hat bolondnak, gye 
ki a feki.

Csakis.
- Nadjon egészséges dolog a tornázás, Samoka.

Es te apoka azt mondottad, hogy a nagyapa suha 
nem turnázott.

— Nü, de meg is hall, iátud Samuka.

Y\

Sejdít hozzá.

1\

— Thodja moga Bálint gazda mi az a spekholáció ? 
Lássa moga, én thudok azt, mi az.

—- Sejdítek hozzá kérem aláson, míjóta — elteccett 
licitáltatni a tengeri födémét.

Borsodmegyei fricskák.
Megtörtént a Kaszinó férfi estélye is. Mondanunk is 

felesleges, hogy az onnét haza került férfiakat alaposan 
megostromolták az asszonyok: Milyen volt? Kik voltak ott? 
Hány asszony volt? stb.

A miskolczi kereskedők kabarét estélye iránt általános 
az érdeklődés. Es ez nem is csoda, mikor'Katona Mór áll 
a vezetőség élén. A Mór megteszi a kötelességét.

Falusi vendéglőben.
— De nézze, kérem, tegnap sokkal nagyobb marha­

sültet kaptam.
— A tegnapi khérem edj sukkal nagyobb ökörből 

való volt.

Kotnyeles Pistuka
levele a szerkesztőhöz.

— Kedvesz szejkesztő bari.'
— Üde báj máj azt teccet hinni, hód 

med hajtani ? Dehodisz hajtani med ked­
vesz szejkesztő báci! Azt legutójára 
hagyom. Hanem moszt ed nad kéjészem 
vójna, ha nem teccene josz néven venni.
Nevezeteszen teszék máj mondani, hód 
lehet ed kisz jánt izgatni ? letilt tudni 
ez a íjén húgom nioszt menasszon ész 
tegnap a Bandi bácival, akivej jegyet váj- 
tott, az ebédjében cókojóztak ész Íjén azt 
monta, hód: Jaj Isztenkém, ne izgasszon Bandi. Hát én 
madam szem tudom mi az az izgatász, cak az ujszágokbój 
szokta apuka ojvaszni, hod a szociájiszták vezéje szokott 
izgatni. Hat akkoj udebáj Bandi báci is szociájiszta ? Jaj 
kedvesz szejkesztő báci, cak teszék őjiszkedni az izgatásztói. 
mej apuka azt isz olvaszta ám, hód — utókövetkezménnyel 
jár Máj [jent is kezdem téjteni tecik tudni, mejt hátha — 
utokovetkezmennyel föd járni? J

Hát én madamat ajánlom! A mada kisz
Pisztnkdja.

é.1*

V X.
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Jaschics Miloska
fürdő maiszfer a Margif-fürdőben.

— Van szeren csira magamat bemuto- 
gatnx i. In Jaschics Miloska vágyom. 
Feredő majszter jaz Margitban. Vágyom 
azonkívül nyáron jaz uszodában — úszó­
ra aj szter ; tilen a jigpalyan - csuszo- 
majszter, korcsojazo tanito-m aj szter: jaz 
tancteremban tánc- is zillem tanar. Ren­
dezek sári-, polgári- is álarcos balt. Tu­
dom masziroznyi, prottiroznyi, dögö- 
nyöznyi, kenyni, inkallalnvi is ilső se- 
gicsíg nyujtanyi, ba valaki unya meg ja 
ziletit. Irtek a tyúkszem vágás, köröm 
nyírás, bürkaparas, köpulyozis is írva- 
gashoz izs. Csevegek magyar. Ilimet, tot, 
oláh, szerb is racz nyelven: hallom a 
parancs izs. Pontosan is gyorsan kiszol­
gálok mindenki' a kadban, uszodában is 
a házon kivid. Fő elvem a józanság, pon­
tosság is szolid munka, a szeszilyes ita­
lokat nyem vetem meg, mindig ott vá­
gyom, ahun nyem kell lenvni. A gazdam 
szeret is van meg velem eligedve, minden 
reggel telefonval nyekem is megkírdi, 
hogy hogy vágyom s ilyenkor kapok 
annyi dicsiret, hogy alig győzöm hall- 
gatnyi, még azt izs felemlíti mindig, hogy 
láitam-i Fedak Sárii ? ilyenkor mindig 
szeretnyék elpirulnyi, ha tud nyék. Hej, 
sak a lti-os kádfürdő kabin nye vóna.

Máskor többet izs irok JVLiloskn.

Vigasz.
A. (dühösen): Uram, letaposta a tyúkszememet.
B. : Vigasztalódjék, megnő az megint.

„Sarmat pouöer“ az arcporok gyöngye! Készítő Miháio- 
vits gyógyszertár Debreczenben.

j4a az ember az apró hirdetéseknek csak a címét
olvassa!

Rövid, kereszthuros, kitűnő gyártmányú, középkorú 
gazdaaszony, jóminőségü konyhabútor, részletfizetésre, papi 
háznál alkalmazást keres.

Féléves, him, izraelita, gyermek mellé, szépen festett 
nevelőnő, zománcozott evőedény, bámulatos bogárgyüjte- 
ménynyel, minden órán, felvétetik.

Gyakorlott szülésznő, ajánlkozik részletfizetésre, faj 
állatok, kiraktározására, vidékre is.

Oki. tanítónő, ki a lótenyésztést érti, 55 év óta fenn­
álló, első magyar harisnya gyárban, mint pincze mester, 
1600 korona privát kölcsön mellett, állást nyerhet.

Családi öröm.
— Hány éve, hogy házas vagy ?
— Négy.
— Négy? 5 még nem ért semmi családi öröm?
— Dehogy nem, tavaly meghalt az anyósom.

Szerkesztői üzenetek.
Művész sors.

1 • wracp--n37>iisr

mm

Novellista. És e közben Jeney Miklós r. kapitány suttogás 
szerű hangon rikácsolá: „Tegye be az ajtót- — cimii novellája nem 
közölhető.

Földbirtokos. Ön nőtlen ember és arra kér bennünket, ajánl­
junk valami tisztességes, szép és csinos leányt házvezetőnőnek s 
mivel úgy látszik, hogy ön bújja az apró hirdetést, igv végzi : — 
kivel üres óráimat kellemesen eltölthetr.ém. Hát nem ajánlhatunk 
önnek, bácsi, senkit. Legokosabb, ha megnősül. így kaphat szépet, 
csinosát és — tisztességest, ki úgy házát, mint önt - pórázon 
vezeti esetleg.

Ajánlkozó munkatárs. Nagyon sajnáljuk, de nem sorozhat­
juk munkatársaink közé. Minden van önben, csak humor nem. 
És lássa miszerintiink ez gyógyíthatatlan betegség.

Agglegény. Bátyánk betöltötte a hatvan évet és most akar 
megnősülni, mert már egyszer szeretni is akar igazán. Elhisszük, 
hogy bátyánkban meg van a jóindulat, de a mézes hetekhez nem 
csak jóindulat kell ám bátyánk. Egyébként fogadja csöndes rész­
vétünket.

Katóka. Az éjjel önökről álmod ám -Írja nagysád. Valóban ? 
Hisszük is, hogy kellemes álma volt nagysádnak. De egyszer már 
próbáljon ébren is álmodni, az még kellemesebb lehet, nagysád.

Ambíció. Konstatáljuk, hogy ön nem tud, vagy nem akar 
élni. Higyje meg, ma nem szabad érzékenynek lenni. Oh, ma nagyon 
stréber ám a világ. Csalódni ma nem riti aság. Ha szegény anyagi­
akban, hallgasson, még ha minden rosszat is rá fognak önre. Ma 
pénz beszél uram és kutya ugat. A politikával meg mit sem törőd­
jék. Hadd veszekedjenek a nagvfejüek. Elvégre mi sem tart a vég­
letekig. A megmételyezett magyar p ditikai, társadalmi élet egének 
is ki kell valaha tisztulni. Most a ferdeségek s minden bűnök korát 
éljük. De csak türelem és férfias kitartás. Nem a hajó sülyed uram, 
csak a patkányok cincognak, mert vésztőkét érzik.

Karikatúra. Személyesen szeretnénk önnel beszélni. Este ti tói 
7-ig mindennap, vasárnap kivételével, ez eszközölhető lenne.

Rótll Mór I Balmazújváros): Rendben van: nyélbe ütöttük a 
dolgot.

Ermihályfalva Hogy Rósenberg Sándor, a Frólmer szállodás 
milyen gavallériával járt el a Nemzeti-szállodával szemben, ez mi­
ránk nem tartozik. Majd elintézik ezt az érdekeltek.

Nagyon szomorú vagv művész barátom.
— Hagyd el kérlek. Már "egy félórája itt forralom a 

vizet és most jut eszembe, hogy a virslit - még az este 
megettem.

Katonakesztyük tisztítását
javítással együtt párját 8 kr.-ért,
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eplilét- es 
mülakatosíosonczy János

Debrecen, József kir herceg-utca 16. szám.
Elvállal minden e szakmá­
hoz tartozó munkákat a leg- 
jutányosabb árakon. - T
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Cóth Gyula
vasnagykereskedő 

Debrecen, Városházában.

Ajánlja dúsan felszerelt 
raktárát: kályhák, kony­
hák, fördőkádak, vasbuto- 
rok, szén- és fatartók, 
fegyverek, konyhafelszere­
lések, különlegességeiben, 
„NIKL" és pusztithatatlan 
SPHYNX zománcedények.

»••••••« » • e eceoeoeoeoeoeceo )••••••: e e e

Yidoni testvérek és társa
szalámigyára Debrecenben.

Ajánlja elismert legjobb minőségű

m szalámiját. ■
Pontos és gvors szétküldésre különös 
gond fektettetik a megrendeléseknél.

vmLt gy

mim, p
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A ..Karikáó“ 7-ik számában közölt képtalány helyes megfejtése : 
..Fenn az ernyő, lenn a kas“. — Nyertes : Nagy István Debrecen.

Budapestié helyezi át üzletét

Komáromi M.
hangszer készítő.

Felkérem a t. zenekedvelő közönséget, hogy üzletemet 
Debrecen, Piac-u. 63. sz. alatt megtekinteni szíveskedjék.

Mindkét üzlethelyiség' kiadó.
Szakértelemmel készít SZEMÜVEGEKET és 0RR- 
CSIPTETŐKET rövidlátó, távollátó, gyengelátó 

és operált szemeknek.
eüeee SZÍNHÁZI látcsövek =====

•• Alkalmi ajándékok ékszerekben és órákban
<T a legszebb, legdivatosabb, nagyválasztékban beszerezhető

Dint Ár* áit ekszerésznél Be1)recen- %
• 4 111 l/öl VFIlSZiwCl w Piac u.26. Fötözsdemellett. •
0* — Szakszerű óra- és ékszerjavitás a legolcsóbban. e

legfinomabb ackromatikus üvegekkel nagy választékban 
és legolcsóbban kaphatók

FISCHER JAKAB látszerésznél S-Ts:

Minarik József,
---- festő vállalata, pol­

gári és katonai szabó. Üzlet- és gyárhelyisége: Debrecen. 
Csapó-u. 18. és Vár-n. 2. (Sarok ház.)

női- és férfi-ruhákat szakszerűen javít és tisztit.

Szabó és Nagy vízvezeték vállalkozók
Debrecen, Egyliáztér 5. 
A nagytemplommal szemoen.

? Felvállalnak : Fürdőszoba, klozet, csatornázás, viz- Ä 
vezeték- és szivattyú-felszereléseket. — Vízvezeték- 9 

® nek évi jókarban tartását jutányos árban elvállalják. •

A debreczeni „CÍVIS“ bajuszpedrő -w
í - \ a legjobb bajusz-sodró! Nem tépi, de jól össze-

tartja s növeszti a bajuszt. 1 doboz ára 50 fillér.
Kószitölielye s főraktára:

Sr«- MIHALOVITS JENŐ i
gyógyszertára Debreczen
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Vendéglő átvétel,
I értesítem a n. é közönsége
,Tűzoltó6‘-hoz

hegyi 6 és aj faj boraimból 
raktáron tartok 50 literen le-

Tisztelettel értesítem a n. é közönséget, hogy évék. óta fennálló 
és jó hírnév- rl''," rr^llAí! K ^ címzett vendéglőt Debre-
nek örvendő jjí-UZjuu.v i ■*-' u-t cen, Csapó-u. 37. átvettem 
és azt a mai kor igényeinek megfelelöleg berendeztem.

Egyedüli törekvésem lesz, hogy jó borok és figyelmes kiszolgá­
lás által méltó legyek a közönség pártfogására. Állandóan -Grammohpon“ 
zene. Hideg és meleg étkek. Kosztosokat elvállalok.

Tisztelettel :

Saját termésű,,, ._____ O _________________________  leiül jutányos áron, ugyan
ezekből a házamban levő üzletben buteliákban is kaphatók.

T> i I r I ■ —; DEBRECEN, ■—Otn oanaor Hunyady-utca 26 ik szám alatt.

Seres Bertalan. xí
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(340—342. számú védő táblák.)

fi magyar vasipar
termékeinek állandó nagy raktára:

Sesztina Lajos,
vaskereskedésében Debrecen, Piac-u. 23.

kiárulás!!

o£|

Vb. Pásztor Gyula és Tsa cég
csődtömegéhez leltározott árúk kiárusí­
tása a csődbíróság által engedélyeztetvén, 
a kiárusítást Debrecen. Csapó-u. 4. sz. a. 
üzleti helyiségben megkezdettem.

A kiárusítás ideje alatt rúd vasak, 
tengelyek, vaslemezek, kályhák, takarék 
tűzhelyek, konyha-részek, edények, vadá­
szati fölszerelések és egyéb a vasárú- 
üzlet körébe tartozó cikkek készpénz- 
fizetés mellett, jutányos áron kaphatók.

ÍOU.UUU darab „Delaware" sima és gvökures sző..

eladó,
melyet sem oltani, sem permetezni és kén porozni mm keli A 
pliiíoxeranak ellent áll s bora hasonló a szomorodni mas’áshu/.

Egy es két éves fás és zöld oltványok dús g\ om-i z.-md 
8 i»or és 21 legkiválóbb csemege fajban

Amerikai és eu ópai sima és gyökeres vessző a o g u'a 
nyosabb árban. Nagy árjegyzéket, mely a „Delaware- - ü'x 
fajok részletes ismertetését és sok hasznos tudni valói i*i íaimaz. 
ingyen és bérmentve küld.
SZŰCS s. és FIA szőlőtelepe, Bihardióv/eg, 15.

Meghívás
az . ISTVÁN- gőzmalom ik

□

Dr, Megyeri Pál
csődtömeggondnok.
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TlwaeeM f gifte éíCÖníÖ£Íe 05 kutíuró vallalataf U¥ßS5j iajy^ Debrecen. Simonffy-utca 15.
Ajánja saját készitményii kutszivattyuit 3 évi jótállással.

Jó vizű kutak fúrását
helyben és vidéken gyorsan és a legjntányosabban 

- állással eszközöt. — Aiapiuatott: 1828-ban —
jót-

1907. évi március hó 3-án d. e. 10 órakor
Debrecenben, a Kereskedelmi-Társulat épületének dísztermében tartandó

évi rendes közgyűlésére.
Tárgysorozat:

1. Az igazgatóság által előterjesztett mérleg az 1906. 
évről, az arra vonatkozó jelentéssel.

2. A felügyelő bizottság jelentése a mérleg megvizs­
gálásáról.

3. A mérleg helybenhagyása, a felmentvény megadasa 
és az 1906. évi tiszta nyereség feletti intézkedés.

4. Az alapszabályok 5-, 26., 27., 31., 38., 43., 47., 68. 
és 70. §§-nak módosítása.

5ŐSorrend szerint kilépő két igazgatósági tag es egy 
uj igazgatósági tag helyének választás utján betöltése. 

Debrecen, 1907 február 14-én.
Felhivatnak azon t. részvényesek, kik a közgyűlésen résztvenni 

és szavazati jogukat gyakorolni kívánják, hogy igazoló jegyeiket az alap­
szabályok 27-iki cikke értelmében f. évi március 1. es 2-án d. e. 10 -12 
óráig, délután 2—4 óráig a társulat Csapó-u. 6. sz. alatti lisztraktára 
iroda helyiségében átvenni szíveskedjenek.

A mérleg- és veszteség-nvereség rovás febr. 21-tol kezdve a
társulat irodájában megtekinthető'. ^ IGAZGATÓSÁG.

NAGY LAJOS
épület és műi ikatos
DEBRECEN, (Miklós-i 
Szaikav-utca 4-tk >z.

------------------------- ----------------------- -—m
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lakatos munkát, épület
vasalásokat, sirkerűé-
o o o o sokét, takarék tűz helyek készítését st >. o o o o

Javítások pontosan
61----------------------—------

és jutányos áron eszközöltetnek. 
---------------- --------------------------------------

SPITZ GYULA

lakatos műhelye minden berendezéssel
ífst olcsón eladó!!
DEBRECEN, Hatvan-utca 22. szám.

TITONELI Ml Ifi fíQ kőfaragó-mester.
ULU V Debrecen. Boldogfalva-u 

Elvállal mindennemű az építés terén előforduló kőfaragót 
munkát, sirszegélyezéseket. síremlékeket a legdíszesebb 
kivitelben, betüaranyozást, régi síremlékek helyreállítását. 
A megrendelések pontosan és jutányosán teljesítetnek

mM

\ Y x X <
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12 KARIKA.-. 8. szám.

L
®AVRO HIRDETÉSEK.®

llá.h* lO szóig- 40 fillér, minden tovúbhi szó 4 fillér.

Kiadó sarok bolthelyiség £ 
£eitman-jéle
Szép március hó 1-től kiadó. Burgundia-utca 19. szám.

Qol
]ó
Uraktól kVSÍStt ricska rll'lakat 'Ssen tisztességes árban vesz

piiárí asztal, í
faj baromfiak, óriási angol emdeui lúd, 
sárga orpington tyúkok, fehér orpin g- 
ton tvukok, ken derm agos plvmut, 
fehér plvmut és ezeknek tojásai jutá­

nyos árban eladók. Ugyanott fajtiszta két drb tarka 1 éves 
Szimentali üsző borjú eladó.

Eladó:

mm
hentes különleges 
o o árúk üzlete o o 

Debrecen, Kossuth-utca 55.

Ajánlja különféle hentesáruit.
Postai megbízásokat I jj 
.pontosan és gyorsan f \ 

• • |PF"~ teljesít. "Wt« ••
II

Jó bornak
nem kell cégér!!!
ezt mondja a közmondás. Igen 
ám ! de szükséges tudni, hogy 
Kramer „ARANYKAPTA“ 
vendéglője Debrecen, Tizenhárom- 
város-utca 47-ik szám alatt van.

Villamos csengők, telefonok, villámhárítók 
berendezését minden terjedelemben, javítását 
és évi gondozását legjutányosabban és jótállás 
mellett eszközli Földvári L,. debreczem első 
elektrotechnikai vállalata, Kossuth-utcza 1. sz. 
(az udvarban.) Villamos felszerelések, zseb­
lámpák, kerékpárok és alkatrészek raktára. 
Képes árjegyzék ingyen. — Telefon-szám 168.

legtökéhtssebb

Pb (Debrecen)
magyar gyártmány!!

Gänsin 3 legjobb fényesítő, shevraux és box cipő-krém

használt
Mindenütt kapható.

bútorokat vesz, elad, javít újakra becserél Kónya .Jó­
zsef asztalos, Pacsirta-u. 8.

Maliid erem, arckenőcs, szappan

fűszer, vagy bármely üzletnek 
Debrecen, Árpád-tér 33.

stb. minden szeplőt., 
bőrcsunyaságot le 

vesznek az arcról. — Tessék megpróbálni, ha nem
____________ liasznál, árát minden kibúvó nélkül visszaadom ! !
|/.|n lotunn gyógyszerész mülaboratoriuma. Laboratorie Cosmetique ,.Ma- I\UII lolVdii tild-' Hajduszováton. Debrecenben: Tóth Béla gyógyszerésznél.

Csapó-utcai ..Divat-áruház- Csapó-utca 11. szám 
alatt található, ugvanott tanuló felvétetik.

bútorozott szoba, 1 vagy 2 személyre, kiiiön bejárattal,

lehet a legjobb cipőt kapni ? Meggyőződésből tessék egy párt 
megrendelni: Hajdú Miklósnál Jókai-u. 42. szám.

forgalmú fiiszerüzlet eladó vagy bérbe kiadó. Ertekeznetni: 
Debrecen, C-sapó-utca 53. szám.

Rósenberg Béni Debrecen. Badogos-utca 1.

kitűnő karban, jutányos árban eladó. Deb- 
ecen, Tizenhárom város-utca 51. Papp István.

HAJ-PET hol.
A legmegbízhatóbb és leg­
gyorsabban haló hajnövesztő. 
Ha a fejbőrt és haj tövét 
esténként Petrollal bedörzsöl­
jük, rövid idő múlva megszű­
nik a korpaképződés és haj­

hullás. Kapható

Rácz Hermann Debrecen
„Angyal Droguéria". Riacz-ufca 42.

és vendéglő!!

Tóth Györgyné, _
Debrecen sz. kir. város nagyerdei kertésztelepén. B|

Van szerencsém a n. é. közönséget értesíteni, hogy Debrecen 
Széchenvi-utca végén, Tizenhárom város-utca 51. sz. a. „MÁTYÁS-
ho1™«!) kávéházat és vendéglőt
a mai kor igényeinek megfelelöleg átalakítottam és rendeztem be. — 
Különös gondot fordítok a kiszolgálásra és kitűnő italokra. Társaságok 
részére külön borozó-szobák. — Kitűnő konyha. — Hírlapok és élc- 
lapok. Hetenként kétszer zene-estély.

Szives pártfogást kér, tisztelettel:
Papp István, tulajdonos.

állatorvosi rendelő irodája
nagy és kisállatok részére
Debrecen, Csapó-utca 30. sz.

Precízen

óra, ékszer
javítás pZT órák

és i II és
legújabb ékszerek

c .ti Pintérnél
Debrecen, Főtér 12. sz.

CZiCZÓ úri cipész üzlete mellett.

I Figyel mii tét felhívom!! I
Becses tudtára adom a gazdálkodó uraknak, hogy az

„Olajmalmom“
folyó év március hó végéig rendelkezésükre áll. Miért is kérem 
szives pártfogásukat. Olajnak való magot a legmagasabb 
árban veszek. — A sertéshizlaló urak szives figyelmét fel­
hívom arra, hogy a raktárhelyiséget megnagyobbítottam és a 
daráló szerszámot megszaporitottam, annyira, hogy a legké­
nyesebb kívánságoknak is eleget tehetek. Kívánatra darát 
helyben szállítok.

Szives pártfogásukat kérem

Ungerleider Gábor,
-Bei'ta--malom tulajdonosa. Debrecenben.

Divat kedvelő hölzyek! Becses tudomásukra adom, hogy 
Debrecen, Pjac utca 52-ik szám alatt, évek óta fennálló

derék fűz o
termet a mai kornak megfelelően rendeztem be, hol a derékfiizök 
minden létező szabású, a legkényesebb ízlést is kielégítő, a legutolsó 
divat szerint, továbbá: alkalmi és Orthopaed-füzök szakértelemmel
készülnek. I’ártfo- lé 1 '', , z- -i ____ s __ _ -rgásért esedezik -t^l f .1 ( í lVdlnicll lOÖ,

Debrenzen es. kir. v&rou könyvnyomda vállalata. i?07 499.


